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M. JI. Mapinawegiai

AHTPOIIOHIMIKOH POMAHY
EPBE BA3EHA «3MIA Y KVJIAILLL»
(KOMYHIKATHBHO-TIPATMATUYHUIA ACTIEKT)

Cmamms npucésuena 00CAI0NCeHHI0 HOMIHAYIT NePCOHAMCI6 | OHOMACTUYHUX
00uHUYb KYAbMYPHO-IcmopuyHoeo ¢ony pomany E. bazena «3mis y kyaaui». Bu-
61€HO 0COOAUBOCII AHMPONOHIMIKOHY DOMAHY, 8UBHEHO 020 KOMYHIKAMUBHO-
npazmamu4Hy poav y KOHMeKcmi.

Karouogi caosa: xydoxcuiii mekcm, aimepamypHuil OHiM, GHMPONOHIM, KYAb-
MYPHO-OHOMACMUYHUL (POH, KOMYHIKAMUBHO-NPACMAMUYHA QYHKYIA.

JliTepaTypHa oHOMAacTHKa MOCiTae O0coOJMBe Miclle Yy JIIHTBOCTUJIiC-
TUYHOMY aHaJli3i XyJAOXHiX TBOpiB. JlirepaTypHi oHiMU — crieludiyHa
JIeKCMYHA KaTeropis, JOCHiIKEHHS SIKOi J03BOJISIE BUSIBUTU OCOOJIMBOCTI
cTuo apTopa. CrucTemMa OHiMiB pa3oM 3 iHIIMMU MOBHUMU 3aCO00aMU pea-
JIi3y€e aBTOPChKY KOHIIEMILil0 CBiTOOAY€HHSI, CIIPUSIE TTOOYI0BI XyI0XKHbO-
ro oopasy [5: 14].

OHiMmu, 30aTHI KOAYBaTU BEJMKUI 00’€M XymoXXHbOI iHdopmallii, €
BaXKJIMBUM CMMCJO- i CTUJILOYTBOPIOIOUHUM €JEMEHTOM iH(opMaliiiHOro
MPOCTOPY TEKCTY; BOHU CIIPUSIOTh aJeKBATHOMY CIIPUMHSTTIO Ta iHTEp-
MpeTallil JiTepaTypHO-XyI0XHbOTO TBOPY, MapaiurMu TBOPYOCTi aBTOpa,
a, oTXe, 0TI TIMOOKOMY po3yMiHHIO ifei TBopy [10: 5]. B xynoxxHbomy
TEKCTi PO3KPUBAETHCS 3aKJIaJeHUIl B aHTPOIOHIMax MparMaTUYHUM Mo-
TeHuian [15: 105].

OHiMU XyT0XXHBOTO TEKCTY («ITOETOHIMU» , «€CTETUYHI OHIMU», «JIiTepa-
TYpHi OHiMHU») € 00’ €KTOM JOCJIiIKEHb LIiJI01 HU3KWU HayKoBuUX mpaub ([3; 4;
5;6;9;11; 16; 17; 20; 22] Ta in.). He3Baxkaiouu Ha icCHyBaHHS CIeL[iaIbHUX
JOCJTiIXKEeHb OHiMiB (DpaHIy3bKUX XyJOXKHIX TEKCTIiB (IUB., Hamp.: [7; §; 10;
13; 18] Ta iH.), cucTeMa aHTPOIOHIMiB OKPEMOTO XyIO0XHBOTO TEKCTY, 30-
kpeMa TBopiB EpBe baseHa, Bce 1iie 3aIuIaeThcst HeTOCTaTHHO BUBYEHOIO.

AKTyaJIbHiCTh HAIIOTO AOCTiMIXKEHHSI BU3HAYAETHhCS MOCUJIEHHSM iH-
Tepecy A0 MPOsIBY MOBHOI OCOOMCTOCTI Y XyTOXKHBbOMY TEKCTi y MeXaxX Horo
AHTPOIOLIEHTPUYHOI MapagurMu. OJTHUM 3 TPIOPUTETHUX HATIPSIMKIB Cy-
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YacHOI JIIHTBICTUKM € BUBYEHHS iHIWBiAyaJlbHO-aBTOPCHKOI JIEKCUYHOT
OpraHisailii Xya1oXHbOTO TEKCTY i CTYIIeHsI yJ4acTi y Hei OHiMiB.

O0’eKTOM [ITOCTIIKEHHSI € aHTpOoNoHiMiKoH poMaHy Epse bBasena
«Vipure au poing» («3Mis y KyJaawi»).

IIpenmeTom Ge3nocepeAHLOTO aHAMI3y CTalu JEKCUKO-CEMaHTUYHI Ta
¢yHKILIIOHAJIbHI OCOOJMBOCTI aHTPOIOHIMIB (AHTPOMOHIMIB Iiii0BUX OCi0
Ta KYJIETYPHO-OHOMAaCTUYHOTO (hOHY) AOCIIAKYBAaHOTO POMaHY.

MeTta poOOTH TTOJIATAE Y BUBHAUCHHI 0COOJMBOCTEI aHTPOITOHIMIKOHY
poMaHy «3Misl y KyJiaili», BUSIBJICHHi iHIUBiAyaJIbHO-aBTOPChKUX CMUCIIiB
i pyHKLI# OHiIMIiB B TEKCTi, iX pOJIi Y CTBOPEHHI XyI0XKHiX 00pa3iB.

Marepianom gociaKeHHs OCTYKUJIM aHTpoIoHiMu pomaHy E. baze-
Ha «3Misl y Kynali».

EpBe baszen — oauH 3 BUJATHUX MPeACTaBHUKIB peajtizaMy y (hpaHIly3b-
Kili itepatypi XX cToJiTTs — HapoauBcs 17 kBiTHs 1911 poky B HaOOXHi it
Oyp>kyasHiit cimM’i. Mloro IMTMHCTBO NMPOLLIO Y pOIOBOMY MaeTKy. Yepe3
MOCTiliHi KOH(IIKTH 3 BIaAHOIO MaTip’10 B OTPOLTBI BiH KiJlbKa pa3iB TikaB
3 1omy, Mok y 20 poKiB He MOKUHYB CiM’10 octaTouHO. KoH)mikTHI Bia-
HOCHHU 3 MaTip’10 HAAUXHYJIU MMCbMEHHMKA Ha poMaH «3Misl y KyJalli»,
sikuit OyB omnyOsikoBaHuit y 1948 poui. Lleit poman — nepuuuii y Tpuiiorii
«Cim’s Pe3o» («Les Rezeau»), sika € mporpaMHUM TBOPOM MUChbMEHHUKA.
Tpunoris E. BazeHa BimHOCUTBLCS 10 3KaHPY CiMEIHOT0O poMaHy; 1ie icTopist
ciM’1 Pe3o y yotupbox mokoJiiHHsIX. PomaH «3Mis y KyJalli» po3noBigae
PO JAUTUHCTBO Ta OoTpouTBO 2KaHa Pe3o, mpo B3aeMOBITHOIIEHHS MixX
yjaeHaMu ¢imM’i Pe3o, moToMKaMu CTapMHHOTO JIBOPSIHCHKOTO poay. OcHO-
BHi MEpPCOHaXi poMaHy: NEeCIOTUYHA MaTu; 0aTbKO, <«ICEBIOBYEHUII»,
«IICEBIOr0JIOBa» CiM’i, XKaJllorigHa JIIoJ1Ha, IKa He HACMIJTIOEThCS 3aXUC-
TUTH JiTEl mepen AeCITOTUYHOI MaTip 10; cTapiunii cuH @peni — «Ices-
TIOTIEPBICTOK, SIKMI CTaB IPYIUM, a TOUHIlIe, IPYTOPSAHUM»; MOJOIIIUIA
cuH Mapcenb, yno0ieHelb MaTepi i, HapellTi, TOJTOBHUIM ITepCOHAX — ce-
peaHiii CMH — JOoTenHuiA, moTuii OyHTiBHUK 2KaH Pe3o, Big ocobu sikoro
BelleThCs onoBigaHHsA. KOMMNO3ULIiTHUM CTpUKHEM BChOT'O OMOBiJaHHS €
npotucrossHHs ZKaHa Pe3o Ta iforo matepi.

OnogBigaHHs Ma€ (OpMY BiIKpUTOT OCOOMCTOI pO3IOBiAi 3 UMCIEHHU-
MM BHYTPILLIHIMU JiaJoraMu, 110 BUSIBJISIOTh ipOHIYHE CTaBJIEHHS aBTO-
pa a0 XUTTsI, 10 CBOEI CiM’i, 10ro 0COOJIMBY CIIOCTEPEKIUBICTD, «sIKa Ta€
MMCbMEHHUKY Haibarariili KoJIbOopu Yy CTBOPEHHi CATUPUYHUX MOPTPETiB,
B OMNKCi MaHEPU MOBEIiHKY Ta MOBJICHHS YUCJIEHHUX MepCoHaxiB» [2: 11].
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«3Mis y Kynaui» — poMaH y BeJIMKWi1 Mipi aBTobiorpadiuyHuii, 1110 Tpo-
SIBISIETBCS B M1Or0 aHTPOMOHIMIiHI cucTeMi. MoXHa MPOCTEXUTU YiTKi
napaJjeii MiX iMeHaMHU TIepCOHAaXiB Ta pealbHUMMU iMEHaMU YJIeHiB ciM’1
Basenis. Tak, cripaBxHe iMm’s1 EpBe basena Jean-Pierre Hervé Bazin (B po-
maHi — Jean Rézeau). batbka EpBe baszena 3anu Jacques Hervé Bazin
(B pomaHi — Jacques Rezeau). Matu basena Paule Guilloteaux (B po-
maHi — Paule Rezeau, B giBoutsi Pluvignec). PeanbHuMM € TakoX iMeHa
iHIIMX MepcoHaxiB: 0abyci 2KaHa 3a 0aTbKiBchbKOIO JiHielo Marie Rezeau
(Marie Bazin), iforo 3HaMeHMTOro ABOIOpigHOrO Aima — ujeHa dpan-
y3bKoi Akazemii René Rezeau (René Bazin), iioro assabKu-1poTOHOTApist
Michel Rezeau (Michel Hervé Bazin), crapioro 6parta Ferdinand Rezeau
(Ferdinand Hervé Bazin). 36epeskeHi B poMaHi I iMeHa I'yBepHaHTKU IiTeit
ciM’i bazeHiB Mlle Ernestine Lion ta ekoHoMmku Alphonsine (Alphonsine
Gohier).

AHTPOIIOHIMHMI TMPOCTip XYAOXHBOTO TEKCTYy, MOro ckjamd, Bigdip i
B3aEMO/Iisl aHTPOIOHIMIB 3 KOHTEKCTOM BM3HAUYa€EThCS 3aKOHOM XKaHpY,
XyIOXHIM METOJIOM IMTUChbMEHHMKA, POJIOM Ta BUJOM JIiTEPaTypHOIO TBOPY
i 3aKoHaMu foro OygOBU, BiAMOBiIHICTIO 3MiCTy TEKCTY, €CTETUUHMM Ha-
BaHTaXXEHHSIM iMEHi y HallOIMKYOMY Ta IIIMPOKOMY KOHTEKCTi i baraTbMa
iHAMBiNyanTbHO-HEMOBTOPHUMU TBOPUMMMU OCOOJIMBOCTSIMU CTUITIO aBTOpa
B Lijiomy [17: 38]. Cucrema aHTpOIOHIMiB poMaHy «3Mis y KyJalli» BU3Ha-
Ya€eThCs, HacaMmIlepe, oro xkaHpoM. B TekcTi 3HaxoauMo iMeHa MpeaKiB
Kana Pe3o: les barons de Saint-Elme, les vicomtes de Cherbaye, de Tanton,
Claude Rezeau, Rose Taugourdeau, la petite arri¢re-grand-tante Rose-Ma-
riette Rezeau, ’arri¢re-grand-pcre Ferdinand, le grand-p¢re Ferdinand, ’ar-
ri€re-grand-mcre Pluvignec, Louis Rezeau Ta ynciennux poauyis: René Re-
zeau, Michel Rezeau, la comtesse Bartolomi, la baronne de Selle d’Auzelle,
la tante Torure, M. Pluvignec, Mme Pluvignec, la tante Alice, Alice II.

Bcboro B TekceTi poMaHy HapaxoBYEThCS 69 mepcoHaxiB (IiifoBUX OCiO
Ta 3ralyBaHMX IMEPCOHAXIiB), 3 HUX 29 MalOTh BapiaTMBHi iMeHyBaHH:. [1in
BapiaHTaM¥ OHOMACTUYHOIT HOMiHallil pO3yMiEMO BUKOPUCTAHHS Y Pi3HUX
KOHTEKCTaxX pi3HOMaHITHUX (opMyJ iMeHyBaHHS (3a Mpi3BUILEM, 3a TO-
BHUM a00 3MEHIIYBAJIbHUM iM’IM Ta/a0o0 3a MPi3BUCHKOM).

B pocnigxyBaHoMy poMaHi BapilolOTh iMeHa TOJIOBHUX Jiii0BUX OCi0
i iMeHa mepcoHaxiB, HAMOLIbII 3HAYUMUX 17151 onoBigaHHsA. Hanmpukoian:
Madame Rezeau — Paule Pluvignec — Paule — Rezeau-Pluvignec — Folcoche;
Jean Rezeau — Jean — Jean le Brasse-Bouillon — Brasse-Bouillon —
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Monsieur Jean; Ferdinand — Frédie — Monsieur Frédie — Fred — Frédie la
Chiffe — Chiffe; Marcel Rezeau — Marcel —Cropette; Thérése Bartolomi —
la comtesse Bartolomi — la tante Bartolomi — Thérése; Mlle Ernestine
Lion — Mlle Lion — Mlle Ernestine; le curé Toussaint Templerot — 1’abbé
Templerot — M. Templerot. PisHoacnekTHi HOMiHallii Cy0’€KTiB Bimirpa-
I0Th BaXXJIUBY POJIb B OpTaHi3allii CTpyKTYpHY TEKCTY: 6araTopa3oBe MOBTO-
PEHHS iMEHYBaHHS MEpCOHAaXa pa3oM 3 YXKMBaHHSIM BapiaHTIB € CBOEPiI-
HUM 3acob0M Koresii TeKkcTy. Pa3oM 3 TUM BapiaHTU aHTPOIOHIMiB MalOTh
COLIIAJIBHO-OLIIHOYHY a00 KOHTEKCTHO-OLIIHOYHY MparMatuky. Bapiatus-
HICTbh iMEHi B XyIOXHBOMY TEKCTi MOXE MapKyBaTW B3a€MOBiTHOILIIEHHS
MEePCOHAaXiB Y Pi3HOMAHITHUX KOMYHIKaTMBHUX CUTYyallisdX, COLiaJIbHi,
BiKOBi Ta iHIII XapaKTepUCTUKU. AHaIi3 TOTO, K TIEPCOHAaXi HAa3UBAIOTh
OJIVH OTHOTO, TO3BOJISIE CYAUTH TIPO iXHi B3aEMOBiTHOILIEHHS Ta CTABJIEH-
Hs ogHOro 10 omgHoro [1: 84—86]. Hanpuknan, y aucti Mapcens, aape-
coBaHoMy 2KaHy, 6auMo 3BepTaHHS y BUIJISIAI MPi3BUCHKA, SIKE 1O TOTO
X BUIJISIAAE MOBOJIi KOMiIYHO Y CYMPOBOAi €TUKETHOI (hopmu «mon cher»
(«Miif moporiii»), i odiliiHy MiANKUC y BUIJSII iMEHi Ta Mpi3BUIIA, KO-
My Takox Tepenye etuketHe «Ton frure affectionnit» («TBilt JOOIIUMI
opat»):

«Mon cher Brasse-Bouillon, je suis heureux pour vous de ces excellentes
vacances. |[...].

Ton frcre affectionné.
Marcel REZEAU [19: 92—-93].

Becy poman E. bazeHa npoHM3aHMIi ipOHi€l0, siKa iHOMI MEPEXOIUTh
y capkasM. Y Meplliii 4aCTUHI poMaHy, sIKa ONUcCy€e 0e3TypOOTHE XKUTTSI
XKana i @peni mig HarrsimoM 6adyci, TiepeBaXkae ipoHisl Ta caMOipOHis.
Hanpuknaz, mwectupiyHauii 2KaH, 3agylIMBIIKM TaIl0KY, IOPiBHIOE cebe 3
Iepkynecom y konucui (Hercule au berceau) [19: 17]. Onucyrouu icTopito
pony Pe3o, 2KaH ipoHi3ye 3 MpuBOaYy CBOET MPUHANIEXKHOCTI 10 3HAMEHUTO1
(«He B MacmTabax BCi€l MIaHETH, ajie, MPpUHANMHI, 3a MeXaMu JIernapra-
MEHTY») CiM’1:

Jappartiens [...]  la célcbre famille Rezeau. Cél¢bre, évidemment, dans
un rayon qui n’est pas celui de la plan¢te, mais qui a dépassé celui du dépar-
tement [19: 22].

3 nosiBOIO Ha ClieHi MajaMm Pe30 ipoHiuHa TOHAJIbHICTh pOMaHy mepe-
pOCTa€e y caTupy Ha NEeCHOTUYHY i CBATEHHUIIbKY CHCTEMY BHUXOBAHHSI.
Kpi3p Bech poMaH MpoXoauTh MPOTUCTOSIHHS KaHa Ta Horo martepi —



186 3amnucku 3 oHomacTuku * Bumyck 17 < 2014

magaM Pe3o. Hacamnepen, KaH moBcTae mpoTu TUpaHii Martepi, IpoTte,
gk Bim3Hauae O. €BHiHa, OYHT repos nepepoctae ciMeiiHi pamku. Iepoii
BUCTYIIA€ HE TiJIbKU MPOTU CiMEMHOIO CBaBiJlIs, ajie i MPOTU BChOTO, 1110
1€ CBaBi/UISI MiATPUMYE Ta 3MILIHIOE: MPOTU OYp>Kya3HUX KJIACOBUX MPUH-
LIMMIB i LIEPKOBHUX BCTAHOBJIEHb, MPOTU CBSITEHHULITBA, JULIEMipCTBa i
KoHcepBaTuaMy. TonoBHe kpeno E. bazena — pilllyue CKUHEHHS BCiX MUP-
CHKUX i peJliriiHKUX Tpaaulliii Ta aBTopUTeTiB [19: 5—6].

3HayHe KOMyHiKaTUBHO-IIparMaTUyHe HaBaHTaXXeHHs y poMmaHi EpBe
bazena HecyTb npizBuchka. Ak BigzHauae 0. O. KapneHko, mpi3BUCh-
Ka € SICKpaBO €MOLIMHMMM Ta €KCIIPECUBHUMMU, OCKIJIbKM BOJIOAilOTh
€MOLiiTHO-OLiHHOIO (YyHKUi€l0. BoHM HAOYHO AEMOHCTPYIOTH IPOLEC
nepexoay Mi3HaHUX i BimoOpaxkeHUX (akTiB 00’€KTMBHOI pealbHOCTI B
eMOLIiMHO-OLIiHHI XynoxXHi oopasu [6: 35]. ITig nmpi3BUCEKOM HaMM poO-
3yMI€ThCSA I0JATKOBE HeogilliliHe iM’s, sIKe JAa€ThbCs JIOIWHI Y Biamno-
BiJHOCTIi 3 AOr0 MEBHUMM XapaKTEePUCTUKAMU, SIKi TOPKAIOThCS HOro 30-
BHIILIIHOCTi, XapaKTepy, 3BUYOK, MOBEAiHKH i T. 1., a TAKOX MOIM(piKoBaHi
iMeHa i nmpi3BuIlA, IECTIUBI Ta eMOLIIHO-eKCIIPeCUBHO 3a0apBJieHi iMe-
HyBaHHS.

ITpi3BUCHKa, BXMBaHi y poMaHi «3Misl y KyJalli», MOXHa TOAIMTHA Ha
IBi rpynmnu: 1) popmMaabHO MOTUBOBAHi, CTBOPEHi Bil BJIacHOI Ha3BU 3a
doHeTnuHOMW I cemaHTHYHOIO acouialieo (Fine <— Alphonsine; Frédie <
Ferdinand; Mado <— Madeleine); 2) ceMaHTHUYHO MOTUBOBaHi MPi3BUCHKA,
SIKi BKa3ylOTh Ha 30BHIlLIHIi BUTJISAL i (hi3UUHI OCOOIMBOCTI TepcoHaxa,
loro MaHepy noBeliHKU, pucu Xapaktepy (Brasse-Bouillon, Folcoche,
Chiffe, Petit-Jean Barbelivien).

ITpi3zBHUCHKa NepLIOi TPyNU MpeAcTaBieHi 3MEHIYBaAbHO-TECTANBUMUA
(hopMamu BIacCHOTO iMEHi, Xoua i TyT aBTOP 3HAXOAUTH JXKepeJIo AJis ipo-
Hii. Tak, 3MeHIIyBajbHe iM’s1 eKoHOMKM ciM’i Pe3o Fine Big Alphonsine —
OMOHIM NMpuKMeTHMKa fin(e) *'TOHKUI, TPOHUKINBUI® BUKOPUCTOBYETHCS
y rpi citiB «Fine» ... ne I’itait gunre» [19: 34] — ®DiHHa NPOHUKIIUBICTIO HE
BUpIi3HSIACS.

Haii6inbi eKcrnpecMBHUMU € CEMaHTMYHO MOTMBOBaHi Mpi3BUCHKa
TOJIOBHUX TepcoHaxiB pomaHy. Ciif 3a3HauYUTH, 11O MPi3BUCbKO MaTe-
pu ZKaHa 3ranyeTbcsl Ha MepIIiil CTOPiHLI poMaHy, KOJIU Tepoii-onoBigay
OIMCYE OYi TafloKu, SIKYy BiH MilIHO CTHMCKA€ y Kynaui. B ii oyax ropsitb
iCKpu BOTHI0O — HeHaBHUCTi. Taky X HeHaBUCTb ZKaHy q0oBesoCS 0aYUTH B
0oyYax CBOEI MaTepu:
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Elle avait de jolis yeux, [...], cette vipCre, [...] des yeux de topaze brtilée, |[...]
tout pétillants d’une lumicre que je saurais plus tard s’appeler la haine et que je
retrouverais dans les prunelles de Folcoche, je veux dire de ma mcre,... [19: 17].

B nopmanbuioMy Bukiani HaiyxuBaHIiluM (191 CIIOBOBXMBaHHS) €
npi3BrckKo Folcoche, sike BUKOPUCTOBYETHCS TAKOX Y CKOPOYEHiil Bepcii
F y cioBocmionyuenni Vengence a Folcoche (ITomcta ®@onbkomri) — VF,
o 2KaH BupizaB Ha Kopi aepeB. [1pizBuchko Folcoche yTBopeHe ckiiagaH-
HSIM YacTUH NpukMeTHHKa folle («OoXkeBinbHa, CKaxkeHa») Ta iIMEHHUKa
cochonne («cBuHsI»). Mangam Pe3o orpumana itoro 3 jerkoi pyku ®peni:

«La folle! La cochonne !» Répétait-il en se déshabillant, si haut que ses
injures traversaient la cloison. ... «Folcoche! Saleté de Folcoche!» [19: 45].

3ayBaxXuMo, IO OINOBiZa4 YacTO BUKOPUCTOBYE OQilliliHO-CTaTyCcHE
iMmenyBaHHsI Mme Rezeau (63 cJIOBOBXXMBaHHS), sIKe B IOTO yCTax ITOPO-
JIKYE TIOYYTTSI XOJOAHOCTI, BiICTOPOHEHHSI, BiICYTHOCTI OJIM3bKOCTI MixX
Martip’1o Ta cuHOM. 2Kak Pe30 3BepTaeTbes no ApyXuHH 3a iM’sim Paule (16
CJIOBOBXXWBAHb).

B ciM’i Pe3o maBatu mpi3BUCBHKa, K MOsicCHIOE 2KaH, — 1Ie poaoBuUii
3BMYAl, IKUI 30MKae ii 3i 3HaTHUMMU ciMm’ssMu CTapoaaBHboro Pumy, e
npi3BHUCcbKa Oynu ob6oB’si3koBUMU. [IpizBuchka KaHa (Brasse-Bouillon,
MoxHa riepekiacTu sk lllym-Bbypym) i @epaunanna (Chiffe — TroTs1) MoX-
Ha 3apaxyBaTu 10 xapakTepusytouux. [Ipi3Bucbko xx Mapcenst Mmae eTUMo-
JIOTIYHO 3aTeMHEHY BHYTpillIHIO (hopMy: ... je n’ai jamais su pourquoi lui
avait été attribué le sobriquet de Cropette (étymologie obscure) ... [19: 32].

ITparMatTUuHU eeKT aHTPOIMOHIMIB IMTOCWIIOETHCS Y AOCTIIKYBaHO-
My pOMaHi 3a paXyHOK IXHbOI'O BUKOPWCTaHHS 3 JETepMiHATMBaMM, IO
3YMOBJIEHO 1X CUCTEMHMMM XapaKTepucTHKaMu. BriacHi Ha3Bu y ¢paH-
11y3bKiii MOBi He MTOTPeOYIOTh HAsIBHOCTI EeTepMiHATUBIB, TOMY IO BXe
3TiTHO CBOEI pehepeHTHOI MPUPOIY BiacHA Ha3Ba y BUCJIOBIIOBaHHI 3a-
BXIY BU3HAUEHa, ileHTU(hiIKOBaHa i He MOTpeOy€e HisIKMX TOAAaTKOBUX Ipa-
MaTUYHUX MOKa3HUKIB [12: 214]. B mesgkux BUIagkax neTepMiHaTUB Cy-
MPOBOXKYE BIACHY Ha3By, 110 CAHKIIIOHYEThCS rpaMaTukolo (auB.: [20]),
HaInpuKJaa, 03HaYeHU I apTUKJIb TTPY MPi3BUILi BKa3ye Ha Te, 10 MIeThCs
npo ciM’1o (les Rezeau, les Pluvignec). O3HaueHU#l apTUKIIb BXKHUBAETHCS
rnepen Mpi3BUILIAMU TaKOX B PO3BMOBHOMY MOBJIeHHi: «Entrons chez moi,
reprit Templerot. Vous ne serez peut-ktre pas aussi dorlotiis que dans votre
manoir, mais la Marguerite a fait pour le mieux» [19: 88]. Heo3HaueHuit
apTUKJIb TO3BOJISIE BKA3aTU Ha iHAWBiNA, IKU BXOAUTH IO CKiamy KOH-
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KpeTHoi ciM’i: ... il n’est pas décent qu’un Rezeau, meme si jeune, reste nu
devant des domestiques [19: 19].

IIpote, BXXMBaHHS AeTepMiHATHBA NP BJIACHiif Ha3Bi CTBOPIOE i CTU-
JIICTUYHUN edeKT OLiHKU JIOAUHU, CIIPUSIE MOSIBi a00 PO3IIMPEHHIO KO-
HOTAaTMBHOIO, XapaKTEepU3ylOUOro MOBJIEHHEBOTO 3HaueHHs. Tak, O3Ha-
YEeHWI apTUKIIb Y IPUKJIIAII:

— Le Cropette a bien travaillé, constata Frédie [19: 93], BpaxoBylouu
KoHTekceT (KpormeT moxka3zaB maTepi cXOBaHKY OpaTiB), O3HaYeHMI ap-
TUKJIb JOJA€ XapaKTePU3YyIOUOTo 3HAYEHHS, CIIPUSIOYN BUPAXKEHHIO TO-
YyTTs Aocanu (MOXHa MEePeKIIacTH SIK «1ei mapimselb Kpormer»).

Heo3HaueHuit apTUKIb BXUBAETLCS Mepea aHTPOMOHIMOM iHOMI 1St
BUpaXeHH: ipoHii, mpe3upcTBa: Pour résumer mon pére d’un mot, c’était
un Rezeau statique [19: 31], iHoai aJ1s migKpecieHHs Ta)OCHOCTI CUTYallii:
... pour un Rezeau, le travail salarié¢ n’apparait pas comme tellement hono-
rable [19: 103].

Oco011BOi eKCITPEeCUBHOCTI HAOYBalOTh B POMaHi aHTPOIOHIMHU, BXKU -
BaHi 3 JEMOHCTpaTUBaMM i MOCECUBAMM, y CIIOJYYEHHi 3 O3HAUYECHHSIM.
ITin BIJIMBOM KOHTEKCTY JE€TEPMiHATUBU BUpaXXaloTh Halpi3HOMAaHITHIIII
OLIiHHi 3HAYeHHSI, HAITPUKJIaA;

«Mon pauvre Jacques, dans quel état te mets-tu devant tes enfants !
[19: 49].

«Ce ne sont pas ces richissimes Pluvignec qui me preteront un sou
[19: 103].

HerepMiHaTMBM TYT BTpavyaloTh CBOIO OCHOBHY (DYHKIIit0 ifeHTUdiKa-
111 mpeaMeTa MOBJIEHHS i 3MiMICHIOIOTh (DYHKIIi10 BUPaXXEHHS €eMOLIiTHOTO
CTaBJIEHHs Cy0’€KTa MOBJICHHS 1O OCOOM, 110 iTeHTU(DIKYETHCS BIACHUM
iM’ M.

Oxpeme Miclie B pOMaHi BiiBEAEHO CBAIIEHUKaM, 5IKi, 110 CyTi, 3alimMa-
IOThCS iX OCBITOIO, OCKiJIbKM BilgaTH IiT€il BUUTUCS Y KOJEXK, HA OTYMKY
Mmanam Pe3o, — HaaTo BevKi BUTpaTu. AK roBopuTh 2KaH, abaTtu — mep-
COHaXi emi3oAu4Hi, 60 BOHU OymyTh MOCTIHHO MIHSITUCH, ajleé BaXKJIMBI:
...personnage, iipisodique, il est vrai, mais important, parce qu’il sera toujours
remplacii par un autre [19: 33]. 3HeBaxJIMBe Ta ipOHIUHE CTABJICHHS TiTei
0 abaTiB-HACTaBHMKIB BilOMBAETHCS, 30KpEMa, Y TOMY, III0 BOHU CTau
HazuBaTH ix 3a Homepamu (ABIV et plus bricvement, BIV). 3 cemi abartiB B
TeKCTi HaBeleHOo iMeHa TiJTbKM 4oTUpbhoX (le révérend pére Trubel; Athanase
Dupont — BV; le pére Vadeboncoeur — BVI; I’abbé Traquet — BVII).
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KynbsrypHo-oHoMacTuuHMi (poH poMaHy «3Misl y KyJalli» CKJIagaloTh
BJIACHi iMeHa peaJbHUX iCTOPUUYHHUX OCi0, a TAKOX Mi(hOJOTIUHMX i JTiTepa-
TYPHUX TepoiB, TOOTO «iMeHa-LuTatu» [1: 118].

B pomani E bazeHa BukopucTaHo Taki pedepeHiiliHi iMeHa, abo iMmeHa
peanbHuX 0ci0: momiTnyHuX OistdiB: Poincaré, Herriot; kopoJiiB Ta oci6 Ko-
poniBcbkux Kposeii: Louis XVI, le prince de Galles; nmicbMeHHUKIB, ¢ijo-
cogis: Disraeli, Perrault, Shelley, Hugo, Chateaubriand, Voltaire; 1iepkoB-
Hux gisuiB: Pie XI, Pie VII; Buenux: Michelet, Lenotre, Funck-Brentano,
Gaxotte, Dauzat.

PedepenuiitHi imeHa, 663yMOBHO, BaxKJIMBi IJ1s1 CTBOPEHHSI XyI0XXHbOT
peanbHOCTi. BoHM € MapKepaMu XpOHOTOITY, BiiOMBaIOYU €MOXY, sIKa OIu-
cyeThes aBTOpoM. B poMaHi TakuMu MapkepaMmu €, HanpukJiaz: Sa sainteté
Pie XI (ITuii XI), sikuii 6yB o6paHuii nanoto PuMcbkum 6 mororo 1922 p.;
le curé d’Ars — 2Kan-baricT-Mapi Bianneii (1786—1859), sikuii 6yB KaHO-
HizoBaHuil y 1925 p. [IpoTe He MeHIII BaXJIMBOIO € iX MparMaTUuyHa (hyHK-
uist. Hanpuknan, npuHu YenbcbKuii 3ragy€eThesl y Bianosiai 2KaHa Ha pe-
iky ®peni npo #oro Mep3eHHy KpaBaTKy:

— Et puis apr¢s! Nous n’allons pas chez le prince de Galles [19: 83]
(— Ta i1 wo! He go nmpuHua Yenncbkoro imemo). ¥ 20-Ti — Ha moyaTky
30-x pokiB XX CTOJIITTSI MPUHLL YelabChbKUii (MMi3Hile koposb Enyapa VIII)
OyB 3aKOHOAABLIEM MO/I.

B mocnigkyBaHOMY poMaHi BXMBaHO 3HAYHY KilbKiCTh HOMiHaLIil
arocCTONIiB i CBITMX XPUCTUSIHCTBA, BiIOMMX 3 CaKpaJdbHMX TEKCTiB:
Adam, Eve, Mod’se, Saint Michel, I’ap6tre Jacques, vierge Marie, Tar-
cisius, Jésus-Christ, Lazare, sainte Thér¢se, 1o 3yMOBJIeHO igeiiHO-
XYIOXHBOIO CIIPSIMOBaHicTIO poMaHy. EpBe bazeH BUKOPUCTOBYE i BU-
rajgaHi iMmeHa, a caMe: iMeHa nepcoHaxiB JiTepaTypHux TBopiB: Tafardel,
Chiméne, a Takox migonoriudi imeHa: Hercule, Atrides, Moloch, Kali,
Jupiter, Junon.

B xoHTekcTi pomaHy MiDOHIMU BifirparoTh BaxJIMBY POJb Yy CTBOPEH-
Hi oO6pa3HocTi. Tak, onmKUCyOUM CBOI BimuyTTs Mmicjs Toro, sIK MmagaMm Pe3o
yBe3JI1 [0 JiiKapHi, 2KaH roBopuTh, 10 3 ii Big’iznoM «Jla benbaHxxpu»
cnycrijo. Jlitu Oyau 3am10BOJIEHi, ajie IXHIO palicTh 3aTbMapujia po3ryose-
HicTb, HeHaueOTO LIaHyBaJbHUKIB Moioxa (B XepTBY IKOMY MPUHOCUIU
niteit) i Kani (OormHi >kKiHO4O1 pyiHiIBHOI e€Heprii i cMepTi) parToM Io-
30aBWIM iXHiX 311X 60riB. JIiTsM HiuMM OyJ10 3aMiHUTH CBOE O0OKECTBO —
iXHIO MaTH:
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Notre joie n’avait pas de boussole. Nous étions désorientés. J’ima-
gine assez le désarroi des adorateurs de Moloch ou de Kali, soudain privés
de leurs vilains dieux. Nous n’avions rien f mettre f la place du ndtre
[19: 65].

bibmioHiMU TaKOX CIPUSIOTH CTBOPEHHIO ipOHIYHOI KOHOTAaIlii oOpa-
3iB. Hanpuknan, asgapka 2KaHa — npoTtoHoTapiii Mimenb Pezo — ymogi-
OHIOETHCA apxaHrey Muxaiiny, ioro HebecHOMY aTPOHY B OMKCi CLIEHU,
KOJIM BiH BOMOBHHMYO TOITYE BXE MEPTBY T'a IIOKY, SIKa HE CTAHOBUTD HisIKO1
Oe3reku: ... que mon oncle, rassuré, se mit f retuer, martialement, f grands
coups de talon, comme saint Michel, son patron [19: 19].

3 iHmoro 60Ky, po3BiHUyt0uUM 6i0iliHi 00pa3u, E. ba3eH ipoHi3ye Hax
peniriiHuM BYeHHSIM. Tak, rojoBa raJloku, siky npuayiuuB 2KaH, Haraaye
TPUKYTHUK (MOAIOHUI cuMBoy Oora, ii OABIYHOIrO BOpoOra): ... une tete
de vipCre, c’est triangulaire (comme Dieu, son vieil ennemi) [19: 17]. Tyt
Mag Miclle ipOHIYHMIA HaTSIK Ha XpUCTUAHCHKY JOTMY PO TPOilly Ta €Mi30/
3 Bibaii, kUit onucye criokylaHHs €BU IUSBOJIOM B 00pasi 3mii. Temy
CIIOKYIIIAaHHS ipOHIYHO OOIrpaHO i B OMMCi 3HAMEHUTOIO PO3IBOEHOIO
>Kajia raifoky (OJHe BicTps HalliJieHO y €BY, Apyre — B Anama), siKe CX0xXe
Ha BUIIEJIOYKY TSI PaBJIMKiB:

Elle avait aussi de minuscules trous de nez, ma vipcre, et une gueule
étonnante, béante, en corolle d’orchidée, avec, au centre, la fameuse langue
bifide — une pointe pour Eve, une pointe pour Adam —, la fameuse langue
qui ressemble tout bonnement f une fourchette t escargots [19: 18]. 3any-
11IeHa 3Mis B pykax ZKaHa cxoxa Ha B’sutuii xxe31 Motices (en flasque baton
de Mod’se) [19: 18].

bibniitHa oOpa3HiCTh B pOMaHi 3 eJleMeHTa CJIOBECHOI I'PU CTAHOBUTh-
Csl CIMOCOOOM ileaTbHOTO TIyMaueHHS peaJibHOCTi. 3BepHEHHS 10 Hei 10-
3BOJIMJIO 3PiBHOBAXXMTH JBa XYNOXHIX IUIAHU: ileaIbHUIA i MaTepiaibHO-
noodyroBuii. bibjiitHi o0pa3y poO3IIMPIOIOTh YAaCOBi MeXi OMOBigaHHS,
BKa3yl0UM Ha BiYHY ITOBTOPIOBAHICTh Moiit [14].

IHTepTeKCcTYya bHI iMEHa BUKOHYIOTh HENIPSIMY XapaKTEePUCTUKY Aii0-
BUX OCi0, OTOUYIOUOTO CEepelOBMINA, OCKIJIbKM BOHM IMIEPBUHHO BXE Mic-
TATh y cobi Ty UM iHIYy iH(bOpMaILilo i € eMOLIfHO Y1 OLIHHO 3abapBJe-
HuMmHU. JliTepaTypHi ao3ii, repoi TBOPiB, BKpAIJICHHI B XyIOXHill TEKCT,
BCTaHOBJIIOIOTh 3B’SI30K MiX CMUCIIOBOIO CTPYKTYPOIO TaHOIO TEKCTY Ta
igessMu i oOpa3aMM KHUT, Ha SKi HaTsKaloThb i iMmeHa. Hanpuknan, 2KaH
TMOPIiBHIOE INUPICTh CJiB XiMeHU, MepcoHaxka TparikoMmenii KopHeins,
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3BepHeHux 10 Ciga, B IKOro BoHa 3akoxaHa «Imgu, Tebe s HeHaBUAITH He
MOXY>», 3 LLIMPICTIO MOYYTTS HeMoO0Bi 2ZKaHa 10 CBO€ET MaTepi:

«Et si tu savais comme je ne t’aime pas! Je te le dis avec la meme sincérité
que le «va, je ne te hais point» de Chim¢ne, dont nous étudions en ce mo-
ment le cornélien caractCre [19: 54]. I1pu uboMy cIiocTepiraemMo IiacuaeH-
HSI aHTUTE3U «J1I000B/HENI000B» (HEeHaBUCTh sl 2KaHa He Take CUJIbHE
MOYYTTS, SIK HEJIIOOOB).

OTke, aHTPOITOHIMMU BilirpaloTh BaxKJIMBY pOJb Y CTPYKTYpi TEKCTY i B
o0OpasHiit cucremi pomany Epse bazena «3mis y Kynaiii». Bonu BuzHava-
I0Th CYTTEBi OCOOJMBOCTI XapaKTepiB MEPCOHAXIB, a TAKOXK BCTAHOBIIOIOTh
3B’SI3KM MiX 00pa3aMu i CUTyaLisIMy. AHTPOITIOHIMM AOCITIIKEHOTO POMaHy
BUSIBJISIIOTh TIPUXOBaHi CMUCIIM, peJIEBaHTHI 151 iHTepIIpeTaLlii TEKCTY; CIy-
T'YIOTb KJIFOUYEM JI0 OTo MiATEKCTY, aKTYyai3yI0Th iHTEPTeKCTyallbHi 3B’ I3KU
poMaHy. Y KOHTEKCTi TBOPY aHTPOITOHIMU HaOyBalOTh Pi3HOMAaHITHUX KO-
HOTalili — cOLiaJIbHUX, KYJIBTYPHUX, iCTOPUUYHUX, EMOTUBHUX, OLIIHHUX,
acolliaTUBHUX, CIIPUSIIOYM peatizallii ieifHO-XyI0KHBOTO 3a1yMy aBTOpa.

[lepcnieKTMBHUM BUAAETHCS AOCIIKEHHSI OHOMACTUKOHY ABOX iHIITUX
poManiB Tpwiorii «CiM’st Pezo» — «CMepth KoHUKa» (1950) Ta «Kpuk
coBu» (1972), 3Baxkarouu Ha Te, 110 BOHU HajeXaTb A0 Pi3HUX TEPiofiB
tBOopuocTi EpBe ba3deHa i € crunictiuHo HeogHopinHUMU. B HUX mpocTe-
XKYIOThCSI 3MiHU B ileAHO-XYOOXHiX OCOOJIMBOCTSX MPO3U MUCbMEHHUKA,
1110, 6€3yMOBHO, BilOMBAETHCS B iX OHIMHIi cUCTEMi.
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Mapunaweuau M. JI.

AHTPOIIOHUMHUKOH POMAHA EPBE BA3EHA «3MES B KYJIAKE»
(KoMMyHUKamueHo-npazmamuteckuil acnexkm)

Cmambs nocésuena uccae008aHuo HOMUHAYUL NepcoHaiceil U OHoMacmu4ec-
KUX eOuHUY KyabmypHO-ucmopuieckoeo ¢ona pomana 9. basena «3mes 6 kyra-
Ke». Bvisenenvl 0ocobeHHOCIU GHMPONOHUMUKOHA POMAHA,; U3YHeHA €20 KOMMYHU-
KamueHo-npazmamu4eckas poas 8 KoHmexcme.

Karouegwie caoea: xyooxcecmeennvlii mexcm, AUMepamypHblii OHUM, AHMPO-
NOHUM, KYAbMYPHO-OHOMACMU4ECKULl (OH, KOMMYHUKAMUBHO-NPAMAMUYECKAs
dyukyus.

Marinashvili M. D.

ANTHROPONYMS OF HERVE BAZIN’S NOVEL «VIPER IN THE FIST>
(communicative and pragmatic aspects)

The article is devoted to the research of characters’ nominations and onomastic
units of cultural and historical background of E. Bazen’s novel («Viper in the Fist»).
The features of anthroponyms in the novel are exposed, its communicative and prag-
matic role in the context is studied.

Key words: literary text, literary onym, anthroponym, cultural and onomastic
background, communicative and pragmatic functions.



